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Manuscript reference: Ds 122

This opening folio displays in an elaborate framework traced with double red lines a mdos
ritual construction at the centre, a rectangular block of text on the left, and several animals

and plants on the right.

The mdos construction at the centre of the folio is composed of a five-tier base supporting a
large, central thread cross and five sticks of smaller size known as rgyang bu, all ornamented
with ribbons on the sides and top. The thread cross, whose peripheral threads are drawn
red, is identified as such by a caption (nam ka, for nam mkha’). The general aspect of the
construction somewhat contrasts with the text, according to which its first tier should be
adorned with 27 rgyang bu, and its second tier with four thread crosses varying in colour

depending on their directions.

In the rectangular frame on the right side of this mdos are drawn four animals turned toward
the ritual construction and two plants, some of which are identified with captions. From left
to right, one observes a white stag with wide antlers, surprisingly identified as a black stag
(shwa ba nag po); a “bird tree” (bya shing) with linear leaves; a black bird with red beak and
legs identified as a chough (skyung ka); another plant of the same type as the former; a
white bird; and a black sheep (/ug) with large horns. Below the frame, an inscription adds

that these are images of birds, wool, and trees, even though no wool is properly depicted.!

The black stag, the chough, the white bird, the black sheep, the bird tree, and the wool are
all mentioned in the text and the several chart stories it includes as specific ransoms to be
offered to the bdud demons in order to turn them away from the family and cattle of the

patrons. The black stag is said to have the face of a demon (bdud shal) and the sheep and

1 This inscription reads: § bya bal shing’dra ba.



chough to belong to — or to be among — them (bdud lug ; bdud bya skyung kha). Emphasis is

especially placed therein on the precious stag (rin chen sha ba).



